
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER MAGNUM, OD
GREEN

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER MAGNUM, OD GREEN
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036458
Mfr. No.: TWOROUNDMAG-OD
Caliber: -
Capacity: 2-Round
Color: O.D. Green
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAP Two Round Holder! Dieser Halter ermöglicht es Ihnen, zwei
zusätzliche Patronen sicher und griffbereit zu halten. Um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist.
Verwenden Sie den Halter nur für die empfohlenen Patronen.
Halten Sie den Halter außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie den Halter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Halter nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass die Patronen richtig im Halter sitzen, um ein versehentliches Herausfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Halter nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Schaftes:

Reinigen Sie den Schaft mit hochwertigem Reinigungsalkohol (91% empfohlen).
Lassen Sie den Schaft vollständig trocknen, um eine ordnungsgemäße Haftung des VelcroStücks zu
gewährleisten.

Befestigung des Halters:

Entfernen Sie die Schutzschicht des VelcroStücks.
Drücken Sie den Halter fest an die gewünschte Stelle am Gewehr, in der Nähe des Auswurffensters.
Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Halters:

Platzieren Sie die Patronen in den Halter, wobei Sie darauf achten, dass sie sicher und fest sitzen.
Überprüfen Sie vor dem Schießen, dass die Patronen richtig im Halter befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Halter gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Halter beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des SAP Two Round Holder, wenden Sie sich
bitte an die zuständigen Stellen oder besuchen Sie die offizielle Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den Sicherheitsanforderungen der EU unterliegen. Bei weiteren Fragen zu
Rückrufen oder Sicherheitswarnungen können Sie die EUSicherheitsplattform besuchen.
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Safety Instruction Guide for the SAP Two Round
Holder Magnum, OD Green

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder Magnum in OD Green. This product is designed to securely hold
two additional rounds of ammunition, providing convenient access during critical moments. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the Two Round Holder.
Do not use the Two Round Holder to store live ammunition in a manner that is not compliant with your local
laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Two Round Holder for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue use
immediately.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the surface of the firearm where the Two Round Holder will be attached is clean and dry.
Use only the recommended rubbing alcohol (91% preferred) for cleaning the surface.
Allow the cleaned surface to dry completely before affixing the Two Round Holder.
Attach the Two Round Holder securely using the supplied industrial strength Velcro.
Avoid exposing the Two Round Holder to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Clean the area of the rifle near the ejection port using a good quality rubbing alcohol. Ensure the
surface is free from dust, dirt, and oil.
Allow the area to dry completely.

Attaching the Two Round Holder

Remove the backing from the industrial strength Velcro piece attached to the Two Round Holder.
Carefully position the Two Round Holder on the cleaned area of the rifle.
Press firmly to ensure a secure bond between the Velcro and the rifle surface.

Loading Ammunition

Insert the ammunition into the Two Round Holder, ensuring that it is fitted securely.
The .308 Holder accommodates case bodies with diameters from 0.450" to 0.550".
The .223 Holder accommodates case bodies with diameters from 0.340" to 0.440".
The Magnum Holder accommodates case bodies with diameters from 0.550" to 0.800", suitable for
cartridges such as 6.5 SAUM, .338 Lapua, and up to .50 BMG.

Removing the Two Round Holder

To remove the Two Round Holder, gently pull it away from the rifle surface, taking care not to damage
the finish of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the Two Round Holder in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SAP Two Round Holder Magnum, please refer to the manufacturer's contact details
provided with the product packaging or on the official website.

Thank you for following these safety guidelines. Your adherence to these instructions will ensure a safe and effective
experience with the SAP Two Round Holder Magnum.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Dos Cartuchos SAP

Introducción
Gracias por elegir el SAP Two Round Holder Magnum, OD Green de SHORT ACTION PRECISION INC. Este
producto está diseñado para ayudarte a mantener dos cartuchos a mano en situaciones críticas. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este soporte no es un juguete. Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Verifica regularmente el estado del soporte y los cartuchos para asegurarte de que no haya daños.
Si observas algún daño o defecto, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este soporte está diseñado para cartuchos de diferentes diámetros. Asegúrate de usar
cartuchos que se ajusten a las especificaciones mencionadas:

Soporte para .308: cuerpos de cartucho de 0.450" a 0.550".
Soporte para .223: cuerpos de cartucho de 0.340" a 0.440".
Soporte Magnum: cuerpos de cartucho de 0.550" a 0.800".

Adhesión: Para asegurar una adhesión adecuada, limpia la superficie con alcohol isopropílico (se
recomienda 91%) y deja secar completamente antes de colocar el soporte.
Instalación: Coloca el soporte en un área que no interfiera con el funcionamiento del rifle.
Uso en el Campo: No uses el soporte en condiciones extremas o en situaciones que puedan comprometer
su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Superficie:

Limpia la superficie del rifle donde deseas instalar el soporte con alcohol isopropílico.
Deja que la superficie se seque completamente.

Colocación del Soporte:

Retira la parte trasera del adhesivo de Velcro.
Coloca el soporte firmemente en el costado del rifle, cerca del puerto de expulsión.
Presiona durante unos segundos para asegurar una buena adhesión.

Carga de Cartuchos:

Inserta los cartuchos en el soporte asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que no haya obstrucciones que puedan afectar el acceso a los cartuchos.

Mantenimiento:

Revisa periódicamente el soporte y los cartuchos para asegurarte de que están en buen estado.
Si el soporte se despega o muestra signos de desgaste, retíralo y reemplázalo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, deséchalo de manera responsable.
Consulta las pautas locales de eliminación de productos para asegurarte de que se maneje de manera
segura y ambientalmente adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, por favor, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu SAP Two Round Holder de
manera segura. ¡Gracias por elegirnos!
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Guide de Sécurité du Produit : Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Deux Cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour vous aider à garder deux cartouches supplémentaires à portée de main lors de vos activités de tir. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Lisez attentivement toutes les instructions avant l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des cartouches compatibles avec le support.
Ne dépassez pas la capacité maximale de deux cartouches.
Assurezvous que le support est correctement fixé à votre carabine avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le support à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Ne laissez pas le support en contact avec des substances corrosives ou des produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :

Nettoyez la crosse de votre carabine avec un bon alcool à friction (91 % de préférence).
Laissez sécher complètement pour garantir une adhésion adéquate.

Fixation du Support :

Retirez la protection du Velcro sur le support de deux cartouches.
Positionnez le support sur le côté de votre carabine, près de l'éjection.
Appuyez fermement pour assurer une bonne adhésion.

Chargement des Cartouches :

Insérez les cartouches dans le support en veillant à respecter les dimensions spécifiées :
.308 : douilles de 0,450" à 0,550" de diamètre.
.223 : douilles de 0,340" à 0,440" de diamètre.
Magnum : douilles de 0,550" à 0,800" de diamètre (ex. 6.5 SAUM, .338 Lapua, .50 BMG).

Retrait des Cartouches :

Pour retirer les cartouches, tirez doucement sur celles que vous souhaitez enlever.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, recherchez des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le Support de Deux Cartouches SAP en toute sécurité. Restez
vigilant et assurezvous de respecter toutes les précautions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two
Round Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder Magnum, OD Green. Questo prodotto è progettato per fornire un
supporto sicuro e pratico per due cartucce. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente al tuo fucile.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Pulire il calcio con alcool isopropilico (preferibilmente al 91%) prima di applicare il Velcro.
Lasciare asciugare completamente la superficie prima di attaccare il supporto.
Assicurati che il supporto sia ben fissato prima di utilizzare il fucile.
Non sovraccaricare il supporto con più di due cartucce, come specificato.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Superficie

Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico.
Lascia asciugare completamente la superficie.

Applicazione del Supporto

Rimuovi la pellicola protettiva dal lato adesivo del Velcro.
Posiziona il supporto sul lato del fucile vicino alla finestra di espulsione.
Premi saldamente per garantire una buona adesione.

Caricamento delle Cartucce

Inserisci fino a due cartucce nel supporto, assicurandoti che siano ben fissate.
Controlla che il supporto non ostacoli il funzionamento del fucile.

Rimozione del Supporto

Se necessario, stacca delicatamente il supporto dal fucile.
Pulisci eventuali residui di adesivo con un panno morbido e alcool.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali adesivi.
Non gettare il prodotto in acqua o in discariche non autorizzate.
Considera di riciclare il prodotto se possibile, seguendo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web del
produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità
competenti.



Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del SAP Two Round Holder. La tua
sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu SAP Two
Round Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Round Holder. Ten produkt został zaprojektowany w celu przechowywania
dodatkowych dwóch nabojów w łatwo dostępnym miejscu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdź, czy uchwyt jest w dobrym stanie przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie kontroluj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że powierzchnia kolby jest czysta i sucha przed przymocowaniem uchwytu.
Użyj alkoholu izopropylowego (preferowane 91%) do oczyszczenia powierzchni.
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed przymocowaniem uchwytu.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie umieszczaj uchwytu w pobliżu źródeł ciepła lub w wilgotnym środowisku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Oczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym.
Upewnij się, że powierzchnia jest całkowicie sucha.

Mocowanie uchwytu:

Zdejmij zabezpieczenie z taśmy rzepowej.
Przyłóż uchwyt do wyczyszczonej powierzchni kolby.
Mocno naciśnij uchwyt, aby zapewnić dobre przyleganie.

Przechowywanie nabojów:

Umieść naboje w uchwycie zgodnie z odpowiednimi średnicami:
.308: 0.450" do 0.550"
.223: 0.340" do 0.440"
Magnum: 0.550" do 0.800" (np. 6.5 SAUM, .338 Lapua, .50 BMG)

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w
UE.
Zgłaszaj niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.



Zakończenie
Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych, stosując się do powyższych instrukcji. Regularnie aktualizuj
swoją wiedzę na temat bezpieczeństwa produktów i korzystaj z dostępnych zasobów, aby być na bieżąco z
ewentualnymi ostrzeżeniami lub przypomnieniami o produktach.



Kaksipatruunapidikkeen Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan, että
käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevetoomuksista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että pinta, johon pidike kiinnitetään, on puhdas ja kuiva. Käytä korkealaatuista rubbing alcoholia
(91% suositeltavaa) pinnan puhdistamiseen.
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen pidikkeen kiinnittämistä.
Kiinnitä pidike tarranauhalla tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa pintaa tai tuotetta.
Älä käytä pidikettä, jos se on vaurioitunut tai jos tarranauha ei kiinnity kunnolla.

Asennus ja Käyttöohjeet
Puhdista pinta huolellisesti rubbing alcoholilla.
Anna pinnan kuivua täysin.
Poista tarranauhan suojapaperi.
Kiinnitä pidike haluamaasi kohtaan kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Varmista, että pidike on tukevasti kiinni ennen käyttöä.
Lataa pidikkeeseen vain sopivat patruunat, jotka ovat yhteensopivia pidikkeen mittojen kanssa.

Käsittelyohjeet
Käytä vain suositeltuja patruunoita, joiden halkaisijat ovat seuraavat:

.308 Holder: 0.450" 0.550"

.223 Holder: 0.340" 0.440"
Magnum Holder: 0.550" 0.800" (esim. 6.5 SAUM, .338 Lapua, .50 BMG)

Varmista, että patruunat ovat oikein asennettu pidikkeeseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteenkäsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot.
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Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Inledning
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är utformad för att ge dig en säker och bekväm lösning
för att hålla extra patroner nära till hands. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt instruktionerna för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsedd användning som specificerat i denna manual.
Rengör ytan där Velcro ska fästas noggrant med gnuggande alkohol (91% föredras) och låt den torka helt
innan installation.
Kontrollera att Velcrofästet är ordentligt fastsatt innan du använder produkten.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Installations och användningsanvisningar

Förbered ytan:

Rengör området på din bössa där hållaren ska fästas med gnuggande alkohol.
Låt ytan torka helt för att säkerställa korrekt vidhäftning.

Fästa hållaren:

Ta bort skyddspapperet från Velcrobiten.
Placera hållaren på den förberedda ytan nära utdragsporten.
Tryck fast hållaren ordentligt för att säkerställa att den sitter på plats.

Användning av hållaren:

Placera patroner i hållaren enligt specifikationerna för .308, .223 eller Magnum.
Kontrollera att patronerna sitter säkert innan du använder dem.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Det är viktigt att ha
tillgång till information om produktsäkerhet och eventuella återkallelser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt säkerställer du både din
egen säkerhet och andra omkring dig.
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Návod k bezpečnému používání držáku SAP Two
Round Holder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Round Holder. Tento výrobek je navržen tak, aby vám poskytl snadný
přístup k nábojům, které potřebujete, a zároveň zajistil jejich bezpečné uložení. Před použitím tohoto produktu si
prosím pečlivě přečtěte následující pokyny k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny a varování.
Držák je určen pouze pro náboje specifikované v popisu produktu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
V případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací držáku na pušku se ujistěte, že je puška vybitá.
Při připevnění držáku používejte suchý zip pouze na čistém a suchém povrchu.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se střelnými
zbraněmi.
Držák by měl být umístěn tak, aby nebránil v obsluze pušky a neohrožoval uživatele ani okolí.
Pokud zjistíte jakékoli poškození držáku nebo pokud se náboje uvolní, okamžitě přestaňte výrobek používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Před připevněním držáku vyčistěte povrch pušky kvalitním isopropylalkoholem (91 % je preferováno) a
nechte ho úplně vyschnout.

Instalace držáku:

Odstraňte ochrannou fólii ze suchého zipu na zadní straně držáku.
Umístěte držák na požadované místo na pušce, poblíž vyhazovacího portu.
Silně stiskněte držák na místě, aby se zajistilo dobré přilnutí.

Použití držáku:

Vložte náboje do držáku podle specifikací pro daný typ náboje (.308, .223, Magnum).
Ujistěte se, že náboje jsou správně umístěny a držák je bezpečně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zajistěte jeho bezpečné odstranění, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání držáku SAP Two Round Holder.


